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Comfortable and beautiful handles/
Funktionalität und Schönheit des Griffes/
Poignées confortables et charmantes/

Funcionalidad y belleza del tirador

The essentiality of a handle-less door/
Die Einfachheit der grifflosen Fronten/
L’essentialité de l’ouverture à gorge/

La esencialidad de la apertura con gola

L’ESSENZIALITÀ 
DELL’APERTURA CON GOLA

PRATICITÀ E BELLEZZA
DELLA MANIGLIA



Uniko PETRA

LE NUOVE DIMENSIONI  
DEL DESIGN

Total Wook

THE NEW DIMENSIONS OF DESIGN/ DIE NEUEN DIMENSIONEN VON DESIGN/
LES NOUVELLES DIMENSIONS DU DESIGN/ LAS NUEVAS DIMENSIONES DEL DESIGN

comp.  UN 01       L 70+70 x P 50 cm
Nordico Brunito - Nordico Castoro
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Uniko PETRA

Le venature del Nordico Brunito e Castoro 
abbinate al top Labbro risaltano e creano 
un’atmosfera contemporanea.
La colonna girevole aggiunge praticità:
da un lato i ripiani a giorno, dall’altra lo 
specchio. Il design è multifacciale, l’ambiente 
bagno è multifunzionale./
The wood grains of finishes Nordico Brunito 
and Castoro matched to the Labbro top 
create a contemporary 
atmosphere. The swiveling tall cabinet adds 
practicality: on one side the open shelves,
on the opposite the mirror. Multi-faceted 
design brings multiple functionality to the 
bathroom environment./
Die Maserungen der Ausführung Nordico 
Brunito und Castoro kombinieren sich mit 
der Abdeckplatte Labbro und schaffen 
eine moderne Stimmung. Der drehbare 
Hängeschrank fügt Zweckmäßigkeit hinzu: 
auf einer Seite die offenen Einlegeböden, 
auf der anderen der Spiegel. Das Design 
ist vielgestaltig, das Badezimmer ist 
multifunktional./
Les veines des finitions Nordico Brunito et 
Castoro ressortent associées au plan Labbro 
et créent une atmosphère contemporaine.
La colonne pivotante ajoute praticité : 
sur un côté les éléments ouverts, sur l’autre
le miroir. Le design est multiforme, l’ambiance 
bain est multifonctionnelle./
Las vetas del Nordico Brunito y Castoro 
juntadas al top Labbro destacan y crean
una atmósfera contemporánea.
La columna giratoria acrece la funcionalidad:
sobre un lado las repisas abiertas, sobre 
el otro el espejo. El diseño es multiforme, 
l’ambiente baño es multifuncional.

COLONNA GIREVOLE A GIORNO
SVIWELLING TALL UNIT/ DREHBARER OFFENER HÄNGESCHRANK/ COLONNE PIVOTANTE/
COLUMNA GIRATORIA ABIERTA
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THE HARMONY OF SIMPLICITY/ DIE HARMONIE DER EINFACHHEIT/ 
L’HARMONIE DE LA SIMPLICITÉ/ ARMONÍA Y SENCILLEZ

L’ARMONIA
DELLA SEMPLICITÀ

Simple Space

Mirror cabinet Outside/
Spiegelschrank Outside/
Miroir armoire Outside/
Espejo contenedor Outside

SPECCHIERA CONTENITORE OUTSIDE

comp.  UN 02       L 95 x P 50 cm
Olmo Perla/ Elm Perla/ Ulme Perla/ Orme Perla/ Olmo Perla
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Uniko PETRA

comp.  UN 03       L 95 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Olmo Naturale/ Elm Naturale/ Ulme Naturale/ Orme Naturale/ Olmo Naturale

Apertura a gola e finitura 
naturale per uno stile versatile, 
facile da adattare e da vivere./
Handle-less opening and natural 
finish for an eclectic style, easy to 
adapt and to live./
Grifflose Fronten und eine 
natürliche Ausführung für 
einen vielseitigen Stil, der leicht 
anzupassen und zu leben ist./
Ouverture à gorge et finition 
naturelle pour un style éclectique, 
facile à adapter et à vivre./
Apertura con gola y acabado 
natural para un estilo ecléctico, 
fácil de adaptar y de vivir.

BELLEZZA ACQUA
E SAPONE

Natural Beauty

NO FRILLS BEAUTY/ NATÜRLICHE SCHÖNHEIT/ BEAUTÉ NATURELLE/ BELLEZA NATURAL
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Uniko PETRA

La matericità del lavabo e le texture delle 
venature creano una composizione in cui
la naturalezza si può toccare con mano./
The materic effect of the washbasin and 
the texture of the woodgrains create a 
set where naturalness is immediately 
noticeable./
Der materische Effekt des Beckens und 
die Textur der Maserungen schaffen eine 
Zusammenstellung, bei welcher man die 
Natürlichkeit auffangen kann./
L’effet matiériste du lavabo et la texture 
des veines créent un ensemble où le 
caractère naturel est à toucher au doigt./
El carácter matérico del lavabo y 
la textura de las vetas crean una 
composición donde la naturaleza se 
puede tocar de mano.

ELEMENTI EFFETTO MATERICO
ELEMENTS WITH HIGHLY MATERIC EFFECT/ ELEMENTE MIT MATERISCHEM EFFEKT/
ELÉMENTS AVEC EFFET MATIÉRISTE/ ELEMENTOS EFECTO MATÉRICO
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Uniko PETRA

LA PERFEZIONE
DELLA MATERIA

Vanity Style

THE MATTER PERFECTION/ DIE PERFEKTION DER MATERIE/ LA PERFECTION DE LA MATIÈRE/ LA PERFECCIÓN DE LA MATERIA

Malta Finish/
Ausführung Malta/
Finition Malta/
Acabado Malta

FINITURA MALTA 

comp.  UN 04       L 95 x P 50 cm
Malta

12
 - 

13
U
nik
o PE

TR
A



Uniko PETRA

comp.  UN 05       L 105 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Piombo Opaco/ Piombo Mat/ Piombo Matt/ Piombo Mat/ Piombo Mate
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L’arredo bagno gioca con i materiali, abbinando 
alla base Piombo il top Stone Ardesia Cemento e 
il piatto doccia con la stessa finitura. Un ambiente 
dalla personalità ben definita, in equilibrio tra relax 
e voglia di stupire./
Bathroom furnishing plays with materials, matching 
the Piombo base unit to the Stone Ardesia 
Cemento top and the shower tray with same 
finish. An environment with a marked personality, 
balancing relax with desire to impress./
Die Badeeinrichtung spielt mit Materialien 
und kombiniert den Unterschrank in Piombo 
Ausführung mit der Abdeckplatte Stone Ardesia 
Cemento und der Duschwanne in die selbe 
Ausfuhrung , beide Ein Raum mit einer definierten 
Persönlichkeit, im Gleichgewicht zwischen 
Entspannung und Lust zu überraschen./
La décoration de la salle de bain joue avec les 
matériaux, combinant au meuble bas Piombo 
le plan Stone Ardesia Cemento et le recevoir de 
douche avec la même finition. Un environnement 
avec une personnalité bien définie, en équilibre 
entre relax et envie d’étonner./
Los muebles de baño juegan con los materiales, 
combinando a la base Piombo el top Stone 
Ardesia Cemento y el plato ducha en el 
mismo acabado. Un ambiente que tiene una 
personalidad bien marcada, en equilibrio entre 
relax y deseo de sorprender.

TOP E PIATTO DOCCIA ABBINATI
MATCHING TOP AND SHOWER TRAY/ KOMBINIERTE ABDECKPLATTE UND DUSCHWANNE/
PLAN DE COULEUR ASSORTIE AU RECEVEUR DE DOUCHE/ TOP Y PLATO DUCHA COMBINADOS
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Uniko PETRA

L’ELOGIO 
DELLA LUCENTEZZA

Glossy Look

THE PRAISE OF BRIGHTNESS/ DAS LOB DES GLANZES/ L’ÉLOGE DE LA BRILLIANCE/ EL ELOGIO DEL LUSTRE

comp.  UN 06       L 105 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Creta Lucido - Tortora Opaco/ Creta Glossy - Tortora Mat/ Creta Hochglanz - Tortora Matt/
Creta Brillant - Tortora Mat/ Creta Brillo - Tortora Mate

Stone Matt Creta integrated top/
Abdeckplatte mit integriertem Becken Stone Breeel Creta/
Plan avec vasque moulée Stone Matt Creta/
Top integrado Stone Matt Creta

TOP INTEGRATO STONE MATT CRETA 
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Uniko PETRA

comp.  UN 07       L 70 x P 35 cm
Bianco Lucido - Malta/ Bianco Glossy - Malta/ Bianco Hochglanz - Malta/ Bianco Brillant - Malta/ Bianco Brillo - Malta 

Sun Ceramic Top/
Keramikabdeckplatte Sun/
Plan en céramique Sun/
Top cerámico Sun

CONSOLLE CERAMICA SUN

All White

DESIGN IN ITS PUREST FORM/ DESIGN IM REINZUSTAND/ LE DESIGN À L’ÉTAT PUR/ DESIGN EN ESTADO PURO

DESIGN
ALLO STATO PURO
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Uniko PETRA

GEOMETRIE
PER UNO STILE DECISO  

Urban Chic

GEOMETRIES FOR A DETERMINED STYLE/ GEOMETRIEN FÜR EINEN KRÄFTIGEN STIL/
GÉOMÉTRIES POUR UN STYLE RÉSOLU/ GEOMETRÍAS PARA UN ESTILO RESUELTO

comp.  UN 08       L 105 x P 50 cm
Nordico Brunito

Mirror cabinet Astra/
Spiegelschrank Astra/
Miroir armoire Astra/
Espejo contenedor Astra

SPECCHIERA CONTENITORE ASTRA

Towel rail Zeus for base unit side/
Handtuchhalter Zeus für Möbelaussenseite/ 
Porte-serviette Zeus pour le côté du meuble bas/ 
Toallero de barra lateral Zeus

PORTASCIUGAMANI LATERALE ZEUS
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Uniko PETRA

comp.  UN 09       L 120 x P 50 cm
Nordico Castoro
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La finitura Piombo caratterizza il top Stone Ardesia, 
un delicato Azzurro Polvere colora i pensili, il Bianco 
incornicia lo specchio e gli elementi a giorno: una 
varietà di finiture e materiali si abbina al legno della 
base, riproposto anche nella schiena dei pensili.
Un gioco di colori e richiami che fa subito stile./
Piombo finish distinguishes the Stone Ardesia 
top, a dainty Azzurro Polvere colours the wall 
cabinets, Bianco finish frames the mirror and the 
open elements: a variety of finishes and materials 
matched to the wooden finish of the base unit,the 
same used also in the wall cabinet back panels. 
A game of colours and references immediately 
translated into style./
Die Ausführung Piombo charakterisiert die 
Abdeckplatte Stone Ardesia, die zarte Azzurro 
Polvere färbt die Hängeschränke, das Weiß 
umrahmt den Spiegel und die offenen  Elemente: 
eine Vielfalt von Ausführungen und Materialien 
kombinieren sich mit der Holzausführung 
des Waschtischunterschrankes, die auch auf 
der Rückwand der offenen Hängeschränken 
wiedervorgeschlagen wird. Ein Spiel von Farben und 
Verlockungen, die sofort Stil erschafft./
La finition Piombo caractérise le plan Stone Ardesia, 
un Azzurro Polvere délicat colore les meubles hauts, 
le Bianco encadre le miroir et les éléments ouverts : 
une variété des finitions et des matériaux associés
à la finition bois du meuble bas, reproposée 
aussi sur le derrière des meubles hauts. Un jeu de 
couleurs et références qui se transforment tout de 
suite en style./
El acabado Piombo caracteriza el top Stone 
Ardesia, un suave Azzurro Polvere colora los 
colgantes, el Bianco enmarca el espejo y los 
elementos abiertos: todo tipo de acabados y 
materiales se juntan a las bases de en acabado 
madera, repetido también en la parte trasera de
los colgantes. Un juego de colores y de referencia
que se transforma de inmediato en estilo.

ABBINAMENTO DI COLORI E MATERIALI 
MATCHING COLOURS AND MATERIALS/ KOMBINATION VON FARBEN UND MATERIALIEN/
COULEURS ET MATERIAUX ASSORTIS/ COMBINACIÓN DE COLORES Y DE MATERIALES
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Uniko PETRA

comp.  UN 10       L 120 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Malta - Nodato

L’ARREDO BAGNO  
CHE FA TENDENZA

Very Trendy

TRENDSETTING BATHROOM FURNISHING/ DIE BADEZIMMEREINRICHTUNG, DIE TREND MACHT/
LA DÉCORATION POUR LA SALLE DE BAIN QUI FAIT TENDANCE/  EL MOBILIARIO DE BAÑO QUE MARCA TENDENCIA

Elite open storage shelf with Nodato back panel/
Hängeschrank Elite mit Rückwand Nodato/
Meuble haut Elite avec derrière Nodato/
Colgante Elite con parte trasera en acabado Nodato

PENSILE ELITE CON SCHIENALE NODATO
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Uniko PETRA

SEMPLICITÀ FA RIMA
 CON ELEGANZA 
SIMPLICITY RHYMING WITH ELEGANCE/ EINFACHHEIT REIMT SICH MIT ELEGANZ/ 

LA SIMPLICITÉ QUI RIME AVEC ÉLÉGANCE/ SENCILLEZ QUE ESTÁ EN RIMA CON ELEGANCIA

So Elegant

comp.  UN 11       L 120 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Olmo Perla/ Elm Perla/ Ulme Perla/ Orme Perla/ Olmo Perla
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La base monoblocco a tre ante in Olmo 
Perla con top Plano in resina crea un look 
contemporaneo. Il lavabo decentrato è il 
segno particolare che valorizza l’insieme./
The 3 doors base unit in Elm Perla finish
with a Plano resin top creates a 
contemporary look. The side-positioned 
washbasin is the peculiarity that
enhances this composition./
Der dreitürige Waschtischunterschrank 
in Ulme Perla mit Mineralgußplatte 
Plano schafft einen zeitgemäßen Look. 
Das seitliche Waschbecken ist das 
charakteristische Merkmal, das das
Ganze verwertet./
Le meuble bas trois portes en finition Orme 
Perla avec le plan en résine Plano crée
un look contemporain. Le plan avec vasque 
latérale est le signe particulier qui valorise 
l’ensemble./
La base monobloque con tres puertas 
en Olmo Perla con top Plano in resina 
crea un look contemporáneo. El lavabo 
descentrado es el sello particular que 
valoriza el conjunto.

TOP INTEGRATO PLANO DECENTRATO
PLANO INTEGRATED TOP WITH SIDE-POSITIONED BASIN/ ABDECKPLATTE PLANO MIT SEITLICHEM 
INTEGRIERTEM WASCHBECKEN/ PLAN AVEC VASQUE MOULÉE LATÉRALE PLANO/
TOP PLANO INTEGRADO DESCENTRADO
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Uniko PETRA

LA PRATICITÀ
 SI FA BELLA

Functional Beauty

FUNCTIONALITY TURNS INTO BEAUTY/ ZWECKMÄSSIGKEIT MACHT SICH SCHÖN/
LA FONCTIONNALITÉ SE FAIT BELLE/ LA FUNCIONALIDAD SE VUELVE EN BELLEZA

comp.  UN 12       L 130 x P 50 cm
Malta
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Uniko PETRA

La lavatrice è inserita nell’apposito modulo, 
il cesto portabiancheria è sotto il lavabo, lo 
scivolo si integra al lavatoio e la finitura Malta 
esprime uno stile moderno: funzionalità e 
bellezza convivono sotto lo stesso design./
The washing machine fits into its own module, 
the laundry basket is under the wash- tub, 
supplied with a integrated washboard. 
Malta finish conveys a modern style: 
functionality and beauty coexist under the 
same design./
Die Waschmaschine ist in das dafür 
vorgesehene Modul eingesetzt, der Wäschekorb 
ist unter dem Waschtischunterschrank, das 
Waschbrett integriert sich mit Waschtrog und 
die Ausführung Malta drückt einen modernen 
Stil aus: Zweckmäßigkeit und Schönheit 
koexistieren unter dem gleichen Design./
La machine à laver est insérée dans son 
module spécifique, le bac à linge se trouve
au-dessous du bac à laver, fourni avec une 
planche pour laver la linge. La finition Malta 
exprime un style moderne :  fonctionnalité
et beauté coexistent au-dessous du
même design./
La lavadora está incluida en el modulo 
apropiado, la cesta porta ropa está bajo del 
lavabo, el rebosadero está integrado a la 
lavadora y el acabado Malta expresa un estilo 
moderno: funcionalidad y belleza cohabitan 
bajo el mismo diseño.

CONSOLLE LAVATÙ
TOP LAVATÙ WITH INTEGRAL WASH-TUB/ ABDECKPLATTE MIT INTEGRIERTEM
WASCHTROG LAVATÙ/ PLAN AVEC BAC À LAVER LAVATÙ/ TOP CON LAVADORA LAVATÙ
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IL LAVAMANI
È DI DESIGN 
Small Elements

DESIGN HANDBASIN/ DESIGN-HÄNDEWASCHBECKEN/ LAVE-MAINS DE DESIGN/
EL LAVAMANOS DE DESIGN

Feel Up small handbasin/
Händewaschbecken Feel up Small/
Lave-mains Feel Up Small/
Lavamanos Feel Up Small

LAVAMANI FEEL UP SMALL

comp.  UN 13       L 50+50 x P 25 cm
Rosa Antico Lucido - Rosa Venezia Lucido/ Rosa Antico Glossy - Rosa Venezia Glossy/
Rosa Antico Hochglanz - Rosa Venezia Hochglanz/ Rosa Antico Brillant - Rosa Venezia Brillant/
Rosa Antico Brillo - Rosa Venezia Brillo
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Due monoblocchi con finiture a 
contrasto e profondità 25 portano il 
design anche in spazi ridotti./
Two base units, 25 cm deep with 
contrasting finishes, bring design also
to narrow spaces./
Zwei Waschtischunterschränke mit 
kontrastierenden Ausführungen und 
Tiefe 25 führen das Design auch in 
kleine Räumen./
Deux meubles bas en profondeur 25 
avec finitions à contraste apportent du 
design aussi dans les espaces réduits./
Dos monobloques con acabados 
contrastantes y profundidad 25 
adjuntan el diseño también en 
espacios reducidos. 

LAVAMANI PROFONDITÀ 25
HANDBASIN DEPTH 25/ HÄNDEWASCHBECKEN TIEFE 25/ LAVE-MAINS EN PROFONDEUR 25/ 
LAVAMANOS PROFUNDIDAD 25

comp.  UN 14       L 50+50 x P 25 cm
Nodato - Malta
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GRANDE CONTENIMENTO
 IN PICCOLI SPAZI

Basic Design

LARGE STORAGE CAPACITY IN SMALL SPACES/ GROSSES FASSUNGSVERMÖGEN IN KLEINEN RÄUMEN/
GRANDE CAPACITÉ EN PETITS ESPACES/ GRANDE CAPACIDAD EN ESPACIOS PEQUEÑOS

Mirror cabinet Astra/
Spiegelschrank Astra/
Miroir armoire Astra/
Espejo contenedor Astra

SPECCHIERA CONTENITORE ASTRA

comp.  UN 15       L 70 x P 50 cm
Jungla Naturale
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comp.  UN 16       L 70 x P 50 cm
Nodato
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La capiente base con cassettone è pratica, 
la cornice della specchiera diventa anche 
mensola e i toni caldi del Nodato danno 
naturalezza alla composizione./
The capacious base unit with one big 
drawer is functional, the mirror frame acts 
also as a shelf and the warm tones of 
Nodato finish bring a natural character to 
the set./
Der Waschtischunterschrank mit großer 
Schublade ist praktisch, den Rahmen 
des Spiegels kann man auch als Ablage 
benutzen und die warmen Tönen von 
Nodato verleihen dieser Zusammenstellung 
ein natürliches Stil./
La base spacieuse avec grand tiroir est 
pratique, le cadre du miroir devient aussi 
étagère et les nuances chaudes du 
Nodato donnent un caractère naturel à 
l’ensemble./
La espaciosa base con cajón es funcional, 
el marco del espejo se vuelve en repisa 
y los tonos suaves del acabado Nodato 
aportan naturaleza al conjunto.

FINITURA NODATO
NODATO FINISH/AUSFÜHRUNG NODATO/ FINITION NODATO/ ACABADO NODATO
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comp.  UN 17       L 95 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Larice Bianco - Nodato/ Larch Bianco Mat - Nodato/ Lärche Bianco Matt - Nodato/
Mélèze Bianco Mat - Nodato/ Alerce Bianco Mate - Nodato

CREARE LO STILE
 CON I CONTRASTI

Light & Dark

CREATING STYLE BY MEANS OF CONTRASTS/ DEN STIL MIT KONTRASTEN ERSCHAFFEN/
CRÉER UN STYLE PAR MOYEN DES CONTRASTES/ CREAR EL ESTILO POR MEDIO DE LOS CONTRASTES

Open shelf for mirror Solerò/
Spiegel Solero mit Open Ablage/
Etagère Open pour miroir Solerò/
Repisa Open para espejo Solerò

MENSOLA OPEN PER SPECCHIERA SOLERO’
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comp.  UN 18       L 95 x P35 cm
Malta - Nordico Castoro
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IL DESIGN 
IN SPAZI 
RIDOTTI 
DESIGN IN LIMITED SPACES/ 
DAS DESIGN BEI NIEDRIGEN RÄUMEN/
LE DESIGN DANS DES ESPACES LIMITÉS/
EL DESIGN EN ESPACIOS REDUCIDOS

Schema handle/
Griff Schema/
Poignée Schema/
Tirador Schema

MANIGLIA SCHEMA
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Dynamic Design

THE CHARM OF CUTOUTS AND DETAILS/ DER CHARME DER SCHNITTEN UND DETAILS/ 
LE CHARME DES COUPURES ET DES DÉTAILS/ EL ENCANTO DE LOS CORTES Y DE LOS DETALLES

IL FASCINO DI
TAGLI E DETTAGLI 

New drawer, with the inside in ecru colour 
endering a materic effect/
Neue Schublade, mit Innenseiten in Farbe
Ecrü und materischem Effekt/
Nouveau tiroir, en couleur écru à l’intérieur
et avec un effet matieriste./
Nuevo cajón con interior color Ecru con
efecto matérico

NUOVO CASSETTO CON L’INTERNO
TINTA ECRÙ EFFETTO MATERICO 

comp.  UN 19       L 95 x P 50 cm
Jungla Tabacco
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comp.  UN 20       L 95 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Larice Creta - Nodato/ Larch Creta - Nodato/ Lärche Creta - Nodato/
Mélèze Creta - Nodato/ Alerce Creta - Nodato

ARREDI DALLO
SPIRITO GIOVANE

Ultra Young

FURNISHING WITH A YOUNG SOUL / MÖBEL MIT JUNGEM GEIST/
DÉCORER AVEC UN ESPRIT JEUNE/ MUEBLES CON ESPÍRITU JOVEN

Stone Matt Tortora integrated top/
Abdeckplatte mit integriertem Becken Stone Matt Tortora/
Plan avec vasque moulée Stone Matt Tortora/
Top integrado Stone Matt Tortora

TOP INTEGRATO STONE MATT TORTORA
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comp.  UN 21       L 105 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Nordico Castoro
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L’originale mensola integrata nello 
specchio, il legno della base in contrasto 
con il top Stone Ardesia Piombo e il design 
particolare della maniglia creano un make 
up d’effetto. Una soluzione compatta in cui 
c’è tutto l’indispensabile./
The original shelf integrated into the 
mirror, the wooden finish of the base unit 
contrasting the Stone Ardesia Piombo 
top and the special design of the handle 
create a distinctive make-up. A compact 
solution including everything essential./
Die originelle und im Spiegel integrierte 
Ablage, die Holzausführung des 
Waschtischunterschrankes, die im Kontrast 
zur Abdeckplatte Stone Ardesia Piombo 
steht und das besondere Design des 
Griffs schaffen einen Make-up-Effekt. Eine 
kompakte Lösung, wo es alles gibt, was 
man braucht./
L’originale étagère intégrée dans le miroir, 
la finition bois du meuble bas qui contraste 
le plan Stone Ardesia Piombo et le design 
spécial de la poignée créent un make-up 
impactant. Une solution compacte qui 
comprend tout l’essentiel./
La original repisa integrada en el espejo, la 
madera de la base en contraste con el top 
Stone Ardesia Piombo y el diseño particular 
del tirador crean un make up de efecto. 
Una solución compacta donde hay todo 
lo imprescindible.

MENSOLA OPEN-LINE + PORTAOGGETTI SMART
OPEN-LINE SHELF + SMART OBJECT-HOLDER/ ABLAGE OPEN-L INE+ SMART OBJEKTTRÄGER/ ÉTAGÈRE OPEN-LINE +
PORTE-OBJETS SMART/ REPISA OPEN-LINE + PORTAOBJETOS SMART
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LA BELLEZZA
È DI MODA

New Glamour

BEAUTY IS FASHIONABLE/ SCHÖNHEIT IST MODISCH/
LA BEAUTÉ EST À LA MODE/ LA BELLEZA ESTÁ A LA MODA 

comp.  UN 22       L 105 x P 50 cm
Olmo Perla/ Elm Perla/ Ulme Perla/ Orme Perla/ Olmo Perla

Mirror cabinet Sahara/
Spiegelschrank Sahara/
Miroir armoire Sahara/
Espejo contenedor Sahara

SPECCHIERA CONTENITORE SAHARA
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comp.  UN 23       L 105 x P 35 cm 
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Nordico Brunito - Larice Creta/ Nordico Brunito - Larch Creta/ Nordico Brunito - Lärche Creta/
Nordico Brunito - Mélèze Creta/  Nordico Brunito - Alerce Creta

FUNZIONALE E
PRATICO CON STILE

Everyday life

FUNCTIONAL AND STYLISHLY PRACTICAL/ FUNKTIONAL UND PRAKTISCH, MIT STIL/
FONCTIONNEL ET PRATIQUE AVEC DU STYLE/ FUNCIONAL Y PRACTICO CON ESTILO

Doge ceramic top with side-positioned basin/
Abdeckplatte mit seitlichem integriertem Waschbecken Doge/
Plan en céramique avec vasque latérale Doge/
Top cerámico Doge descentrado

CONSOLLE CERAMICA DOGE DECENTRATA
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comp.  UN 24       L 120 x P 50 cm
Decentrata/ Side-positioned Basin/ Seitliches Waschbecken/ Vasque latérale/ Lavabo lateral
Olmo Naturale/ Elm Naturale/ Ulme Naturale/ Orme Naturale/ Olmo Naturale

Plano side-positioned integrated top/
Abdeckplatte mit seitlichem integriertem Waschbecken Plano/
Plan avec vasque moulée latérale Plano/
Top integrado Plano descentrado

TOP INTEGRATO PLANO DECENTRATO

MINIMO ARREDO
E MASSIMO DESIGN  

Extra Minimal 

MINIMAL FURNISHING AND MAXIMUM DESIGN / MINIMALE EINRICHTUNG, MAXIMALES DESIGN/
DÉCORATION MINIMALE ET DESIGN MAXIMALE/ MOBILIARIO MINIMAL Y DISEÑO MÁXIMO 

68
 - 

69
U
nik
o RO

C
K

Uniko ROCK



TUTTO IL CALORE
DEL NODATO

Super Natural

ALL THE WARMTH OF THE NODATO FINISH/ DIE GANZE WÄRME VON NODATO AUSFÜHRUNG/
TOUTE LA CHALEUR DE LA FINITION NODATO/ TODO EL CALOR DEL ACABADO NODATO

Flip double basin ceramic top/
Keramikabdeckplatte mit doppeltem Waschbecken Flip/
Plan en céramique Flip avec double vasque/
Top cerámico Flip doble cuba

CONSOLLE CERAMICA FLIP DOPPIA VASCA

comp.  UN 25      L 120 x P 50 cm
Nodato - Malta
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comp.  UN 26      L 120 x P 50 cm
Olmo Argilla - Malta/ Elm Argilla - Malta/ Ulme Argilla - Malta/ Orme Argilla - Malta/ Olmo Argilla - Malta

L’ARREDO BAGNO  
MOLTIPLICATO PER DUE  

Double Design

BATHROOM FURNISHING MULTIPLIED BY TWO/ DEN WASCHTISCHUNTERSCHRANK MIT ZWEI MULTIPLIZIEREN/
LA DÉCORATION DE LA SALLE DE BAIN MULTIPLIÉ PAR DEUX/ EL MOBILIARIO DE BAÑO MULTIPLICADO PARA DOS 

Mirror cabinet Stella with Open-Line shelf and Smart object-holder/
Spiegelschrank Stella mit Ablage Open-Line und Smart Objektträger/
Miroir armoire Stella avec étagère Open-Line et porte objets Smart/
Espejo contenedor Stella con repisa Open-Line y portaobjetos Smart

SPECCHIERA STELLA CON MENSOLA OPEN-LINE E PORTAOGGETTI SMART
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comp.  UN 27       L 95 x P 35/50 cm
Jungla Tabacco - Creta Opaco/ Jungla Tabacco - Creta Mat/ Jungla Tabacco - Creta Matt/
Jungla Tabacco - Creta Mat/ Jungla Tabacco - Creta Mate
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La finitura Jungla Tabacco mette in risalto le 
venature, il lavabo Quarzo in resina esalta 
la sinuosità delle forme e i pensili laccati 
danno rilievo allo specchio./
Jungla Tabacco finish highlights the 
woodgrains, the Quarzo resin washbasin 
emphasizes sinuous shapes and the 
lacquered wall cabinets give prominence
to the mirror./
Die Ausführung Jungla Tabacco hebt die 
Maserungen hervor, die Mineralgußplatte  
Quarzo unterstreicht die gewundenen 
Formen und die lackierten Hängeschränke 
legen Nachdruck auf den Spiegel./
La finition Jungla Tabacco exalte les veines, 
le plan en résine Quarzo met en évidence 
les formes sinueuses et les meubles hauts 
laqués rehaussent le miroir./
El acabado Jungla Tabacco destaca las 
vetas, el lavabo Quarzo en resina acentúa 
la sinuosidad de las formas y los colgantes 
lacados enfatizan el espejo.

CONSOLLE QUARZO
QUARZO TOP/ ABDECKPLATTE QUARZO/ PLAN QUARZO/ TOP QUARZO
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CURVE MORBIDE
E SINUOSE 

Curvy Style

SOFT AND SINUOUS CURVES/ WEICHE UND GEWUNDENE KURVEN/ COURBES SOUPLES ET SINUEUSES/ CURVAS SUAVES Y SINUOSAS

Labbro Top/
Abdeckplatte Labbro/
Plan Labbro/
Top Labbro

CONSOLLE LABBRO

comp.  UN 28       L 130 x P 35/50 cm
Jungla Naturale
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FORME ISPIRATE
AL PASSATO

Retrò Modern

SHAPES INSPIRED BY THE PAST/ FORMEN, INSPIRIERTE VON DER VERGANGENHEIT/
FORMES INSPIRÉES PAR LE PASSÉ/ FORMAS INSPIRADAS PARA EL PASADO

Galaxy ceramic top/
Keramikabdeckplatte Galaxy/
Plan en céramique Galaxy/
Top cerámico Galaxy

CONSOLLE CERAMICA GALAXY

comp.  UN 29       L 95 x P 35/50 cm
Olmo Naturale/ Elm Naturale/ Ulme Naturale/ Orme Naturale/ Olmo Naturale
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UNO STILE 
SENZA TEMPO

Vintage Taste

A TIMELESS STYLE/ ZEITLOSER STIL/ UN STYLE INTEMPOREL/ UN ESTILO SIN TIEMPO

Breel Tortora Labbro top and Flag mirror cabinet/
Abdeckplatte mit integriertem Becken Labbro 
Breel Tortora und Spiegelschrank Flag/
Plan Labbro Breel Tortora et miroir armoire Flag/
Top Labbro Breel Tortora y espejo contenedor Flag

CONSOLLE LABBRO BREEL TORTORA
E SPECCHIERA CONTENITORE FLAG

comp.  UN 30       L 95 x P 35/50 cm
Larice Tortora/ Larch Tortora/ Lärche Tortora/ Mélèze Tortora/ Alerce Creta
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UN TOCCO
DI LEGGEREZZA 

Soft Touch

A HINT OF LIGHTNESS/ EIN HAUCH VON LEICHTIGKEIT/ UNE TOUCHE DE SOUPLESSE/ UN TOQUE DE SUAVIDAD 

Gemma top/
Abdeckplatte Gemma/
Plan Gemma/
Top Gemma

CONSOLLE GEMMA

comp.  UN 31       L 140 x P 35/50 cm
Olmo Perla/ Elm Perla/ Ulme Perla/ Orme Perla/ Olmo Perla
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Uniko, in versione Rock e Petra, nasce da un’originale ricerca 
tecnica ed estetica.  I materiali e la modularità permettono di 

progettare l’arredo trovando sempre la bellezza nella funzionalità, 
le finiture e le soluzioni danno un tocco personale ad ogni scelta.

Technical Characteristics
Uniko, available in Rock or Petra version, is the result of an original 

technical and aesthetical research. Materials and modularity 
allow to plan the bathroom furnishing combining beauty with 
functionality. A lot of finishing and solutions to give a personal 

touch to your bathroom furniture.

Technische Merkmale
Das Modell Uniko, in beide Varianten Rock und Petra, ist das 

Ergebnis einer sowohl technischen als auch ästhetischen 
Originalforschung. Materialien und Modulprogramm erlauben die 

Badeinrichtung zu projektieren und immer die Schönheit in der 
Zweckmäßigkeit zu finden. Neue Ausführungen und Lösungen um 

einen persönlichen Schliff dem Badezimmer zu geben. 

Caractéristiques Techniques
Uniko, dans ses versions Rock e Petra, est le résultat d’une 

recherche technique et esthétique originale. Ses matériaux et 
modularité permettent d’étudier un projet de décoration en 

associant toujours fonctionnalité avec beauté; les finitions et les 
solutions garantissent un touche personnel à chaque choix.

Características técnicas
Uniko, en las versiones Rock e Petra, es el resultado de una original 

búsqueda técnica y estética. Los materiales y la modularidad 
permiten de planificar la decoración de interiores buscando  

siempre la belleza en la funcionalidad, los acabados y las 
soluciones aportan un toque personal a cada selección.

CARATTERISTICHE 
TECNICHE

Uniko PETRA

Uniko ROCK

Design e praticità per la lavanderia./

Un materiale resistente e versatile./

RESIN Design and practicality for the laundry/
MINERALGUSS Zweckmäßigkeit und Design für die Waschküche/
RÉSINE Design et fonctionnalité pour la buanderie /
RESINA Diseño y funcionalidad para la lavandería.

CERAMIC A versatile and resistant material./
KERAMIK Ein vielseitiges und widerstandsfähiges Material./
CÉRAMIQUE Un matériel éclectique et résistant./
CÉRAMICA Un material resistente y versátil.

Resina

Acrilico

Top e consolle P 50/65
Tops with integrated basin Depth 50/65/ Abdeckplatten mit integriertem Becken Tiefe 50/65/
Plans avec vasque moulée Profondeur 50/65/ Top con lavabo integrado Profundidad 50/65

Cx Cent./Mttl./Ce./Ctl.  Sx Lh/Li./Ga./Izq.  Dx Rh/Re./Dr./De.  Doppia vasca Double basin/ Doppelte Waschbecken/ Double vasque/ Doble Cuva

Sx/ Dx 

Sx/ Dx 

L. 131 cm

L. 131 cm

LAVATÙ H.1,5 cm

LAV.ONE H.1,5 cm
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Top e consolle P 50
Tops with integrated basin Depth 50/ Abdeckplatten mit integriertem Becken Tiefe 50/ Plans avec vasque 
moulée Profondeur 50/ Top con lavabo integrado Profundidad 50

Un materiale pratico e resistente per top di ampie dimensioni./
RESIN A practical and strong material suitable for large sized tops./
MINERALGUSS Ein praktisches und haltbares Material für Abdeckplatten./
RÉSINE Un matériau pratique et résistant pour plans de grande envergurUn materiale pratico e resistente per top di ampie dimensioni./
RESINA Un material practico y resistente para top de gran tamaño. 

L. 70/95/105/120 cm

LABBRO H.1,5 cm

L. 70/95/105/120 cm

SIMPLY H.1,5 cm

L. 70/95/
105/120 cm

L. 95/105/
120 cm

L. 95/105/
120 cm

L. 120 cm

PLANO H.1,5 cm

Sx DxCx 

Cx 

Cx 

Resina Il più classico dei materiali per l’ambiente bagno reinterpretato con design moderni./

Effetto tattile e materico oppure liscio: una finitura innovativa ideale per top con lavabi integrati./ Stone Ardesia

Stone Matt

CERAMIC The classic material for bathroom environment updated with modern design./
KERAMIK Das klassischste Material für das Badezimmer, neu interpretiert mit modernem Design./
CÉRAMIQUE Le plus classique des matériaux pour l’ambiance bain renouvelé avec un design contemporain./
CÉRAMICA El mas clásico entre los materiales para el ambiente baño reinterpretado con diseños modernos.

STONE ARDESIA/STONE MATT Tactile and materic effect or smooth: an innovative finish ideally suited for tops with
integrated washbasins./
STONE ARDESIA/STONE MATT Taktiler und materischer oder hochglänzender: eine innovative Ausführung,
ideale für Abdeckplatten mit integrierten Waschbecken./
STONE ARDESIA/STONE MATT Effet tactile et matiériste ou lisse : une finition novatrice qui s’adapte parfaitement aux plans avec 
vasque moulée./
STONE ARDESIA/STONE MATT Efecto táctil y matérico: un acabado innovador ideal para top
con lavabos integrados.

L. 70/95/
105/120 cm

L. 95/105/
120 cm

L. 95/105/
120 cm

Sx DxCx 

Ceramica

Stone Ardesia/ Stone Matt

Top e consolle P 50
Tops with integrated basin Depth 50/ Abdeckplatten mit integriertem Becken Tiefe 50/ Plans avec vasque 
moulée Profondeur 50/ Top con lavabo integrado Profundidad 50

L. 105/120 cm

DxCx 

L. 70/95/
105/120 cm

FLIP H.1,5 cm

L. 105/120 cm

Sx

L. 120 cm

Doppia vascaDoppia vasca

Cx 

L. 70/95/105 cm

RING H. 5 cm

Cx 

L. 95/105 cm

ICEBERG H.8 cm

Bianco

Bianco

Tortora

Tortora

Piombo

Cemento Piombo

Creta

Creta

Cx Cent./Mttl./Ce./Ctl.  Sx Lh/Li./Ga./Izq.  Dx Rh/Re./Dr./De.  Doppia vasca Double basin/ Doppelte Waschbecken/ Double vasque/ Doble Cuva Cx Cent./Mttl./Ce./Ctl.  Sx Lh/Li./Ga./Izq.  Dx Rh/Re./Dr./De.  Doppia vasca Double basin/ Doppelte Waschbecken/ Double vasque/ Doble Cuva
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Top e consolle P 25 - 35
Tops with integrated basin Depth 25 - 35/ Abdeckplatten mit integriertem Becken Tiefe 25 - 35/
Plans avec vasque moulée Profondeur 25 - 35/ Top con lavabo integrado Profundidad 25 - 35

Realizzati anche con profondità più ridotte, top e consolle in resina mantengono inalterate le 
caratteristiche di praticità e resistenza./

RESIN Available also with reduced depth, resin tops retain untouched their functionality and resistance./
MINERALGUSS Man kann Mineralgußabdeckplatten mit integriertem Becken auch in Tiefe 35 haben; die Merkmale
von Zweckmäßigkeit und Haltbarkeit bleiben unveränderte./
RÉSINE Disponible aussi avec profondeur réduite, plans en résine gardent leur fonctionnalité et résistance./
RESINA Realizados también con profundidad mas reducida, top y encimeras en resina conservan inalterables las características de 
provecho y resistencia.

CERAMICA Perfect material adaptable for every solution./
KERAMIK Ein perfektes Material, für irgendeine Lösung./
CÉRAMIQUE Un matériel parfait adaptable pour chaque solution./
CÉRAMICA Un material perfecto para adaptarse a cualquiera solución.

RESIN Versatile and flexible, resin suits itself perfectly to curved designs of different depths. 
A modern material matched to more classical shapes./
MINERALGUSS Mineralguß ist ein vielseitiges und flexibles Material und passt abgerundeten Formen mit verschiedenen Tiefen an.
Ein modernes Material, das auch mit klassischen Formen kombiniert werden kann./
RÉSINE Versatile et flexible, la résine s’adapte parfaitement aux designs courbes avec différentes profondeurs. Un matériel modern
combine avec des formes plus classiques./
RESINA Versátil y flexible, la resina se adapta perfectamente a diseños curvos de diferente profundidad. Un material moderno que se 
combina con formas mas clásicas.

CERAMIC A timeless and practical material that adapts to the originality of curved design to reach solutions with restrained and elegant lines./
KERAMIK Ein zeitloses und praktisches Material, das der Originalität des abgerundeten Designs anpasst und schafft damit Lösungen mit 
einfachen und eleganten Linien./
CÉRAMIQUE Un matériel intemporel et pratique qui s’adapte à l’originalité du design courbe pour des solutions avec des lignes discrètes et élégantes./
CERÁMICA Un material sin tiempo y practico que se adapta a la originalidad del diseño curvo para soluciones con lineas clásicas y elegantes. 

L. 70/95/105/120 cm L. 50 cm

PLANO H.1,5 cm LAVAMANI H.12,5 cm

Resina

Un materiale perfetto per adattarsi a qualsiasi soluzione./
Ceramica

Cx Sx/ Dx 

Top e consolle curvi P 35/ 50
Curved tops with integrated basin D. 35/50/ Abgerundete Abdeckplatten T.35/50/ Plans avec vasque 
moulée profondeur 35/50/ Top curvos con cuva integrada P. 35/50

Versatile e flessibile, la resina si adatta perfettamente a design curvi di varie profondità.
Un materiale moderno che si abbina a forme più classiche./

Resina

Un materiale intramontabile e pratico che si adatta all’originalità del design curvo per soluzioni dalle linee
sobrie ed eleganti. /

L. 70/95/105 cm

GALAXY H.2 cm

Ceramica

Cx 

DOGE H.5 cm

L.  105 cm

DxCx 

L. 70/95/
105/120 cm

L. 105 cm

Sx

L. 70/95/105 cm L. 70/95/105 cm

LABBRO H.1,5 cm
BIANCO LUCIDO

LABBRO BREEL
H.1,5 cm

Cx Cx 

L. 70/95/105 cm

GEMMA H.1,5 cm

Cx 

L. 70/95/105 cm

SUN H.10 cm

Cx 

L. 95/105 cm

ICEBERG H.8 cm

Cx 

L. 95 cm L. 95 cm

QUARZO H.2,4 cm

Sx Dx 

Tortora PiomboCreta

Cx Cent./Mttl./Ce./Ctl.  Sx Lh/Li./Ga./Izq.  Dx Rh/Re./Dr./De.  Doppia vasca Double basin/ Doppelte Waschbecken/ Double vasque/ Doble Cuva Cx Cent./Mttl./Ce./Ctl.  Sx Lh/Li./Ga./Izq.  Dx Rh/Re./Dr./De.  Doppia vasca Double basin/ Doppelte Waschbecken/ Double vasque/ Doble Cuva

P 35

solo P 35

P 25
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MALTA NEW

Finiture
Uniko PETRA Finishes/ Ausführungen Uniko PETRA/ Finitions Uniko PETRA/ Acabados Uniko PETRA

Bianco

Piombo

Zircone

Rosa Antico

Ciliegia

Moka

Acqua

Rosa Venezia

Mandarino

Azzurro Polvere

Ametista

Girasole

Tortora

Lavanda

Verde Bambù

Fango

Nuvola

Creta

Grigio Manhattan

Glicine

Verde Palude

Nero

Burro

Grigio Londra

Indaco

Aragosta

Bordeaux

Laccati opachi, lucidi
Glossy and Mat lacquered colours/ Matt und Hochglanz lackierte Farben/ Coloris laquées mates et brillantes/
Lacados brillos y mates

Legni
Woods/ Hölzer/ Bois/ Maderas

OLMO PERLA OLMO NATURALE

NORDICO CASTORO NORDICO BRUNITO

Lilla 
Madreperlato

Madreperla 
Madreperlato

Sabbia 
Madreperlato

Metal 
Madreperlato

Tabacco 
Madreperlato

Azzurro
Madreperlato

Madreperlati
Pearly lacquered colours/ Perlmutterartige lackierte Farben/ Coloris laqués nacrés/ Nacarados

MALTA NEW NODATO NEW NORDICO CASTORO NEW

NORDICO BRUNITO NEW

Moka

Acqua

Rosa Venezia

Mandarino

Bianco

Piombo

Zircone

Rosa Antico

Ciliegia

Azzurro Polvere

Ametista

Girasole

Tortora

Lavanda

Verde Bambù

Fango

Nuvola

Creta

Grigio Manhattan

Glicine

Verde Palude

Nero

Burro

Grigio Londra

Indaco

Aragosta

Bordeaux

Larice laccato opaco dritti e curvi
Mat lacquered larch for straight and curved doors /Lärche matt lackiert   für abgerundete und gerade Fronten/
Mélèze laqué mat pour façades courbées et droites/ Alerce lacado mate para frentes derechos y curvos

Legni dritti
Wood finish for straight doors /Holz Ausführungen für gerade Fronten/ Finitions bois pour façades droites/
Acabado madera para frentes derechos

Legni curvi
Wood finish for curved doors /Holz Ausführungen für abgerundete Fronten/ Finitions bois pour façades courbées/
Acabado madera para frentes curvos

JUNGLA TABACCO

JUNGLA TABACCO

JUNGLA NATURALE

JUNGLA NATURALE

OLMO NATURALE

OLMO NATURALE

OLMO PERLA

OLMO PERLA

OLMO ARGILLA

OLMO ARGILLA

Finiture
Uniko ROCK Finishes/ Ausführungen Uniko ROCK/ Finitions Uniko ROCK/ Acabados Uniko ROCK

Uniko PETRA Uniko ROCK
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Modularità monoblocchi
Modularity/ Einheiten/ Modularité/ Modularidad

Apertura a gola
Handle-less opening/
Grifflose Öffnung/
Ouverture à gorge/
Apertura con gola

Basi portalavabo sospese dritte (Uniko PETRA eUniko ROCK ) P 35 e P 50 cm
Wall-hung washbasin base units with straight fronts/ Wandhängende abgerundete Waschtischunterschränke mit geraden 
Fronten/ Meubles bas porte-lavabo suspendus avec façades droites/ Bases para lavabos suspendidas con frentes derechos

Basi curve portalavabo sospese (Uniko ROCK ) P 35/ 50 cm
Wall-hung washbasin base units with curved fronts/ Wandhängende abgerundete Waschtischunterschränke/
Meubles bas porte-lavabo suspendus avec façades courbées/ Bases para lavabos suspendidas con frentes curvos

Basi con portalavatrice P 50 e P 65 cm
(Uniko PETRA eUniko ROCK )
Washing machine base units/ Waschmaschineunterschränke/ 
Meubles bas porte machine à laver/ Bases con portalavadora

Basi lavamani P 25 cm
(Uniko PETRA eUniko ROCK )
Handbasin base units/
Händewaschbeckenunterschrank/
Meubles bas lave-mains/ Lavamanos

H. 50 cm

H. 50/86 cm H. 50 cm

Drawers/ Schubladen/ Tiroirs/ CajonesCassetti H.50 cm

L. 70/95/105/120 cm L. 95 cm (70 + 25 cm) L. 105 cm (70 + 35 cm) L. 105 cm (70 + 35 cm) L. 120 cm (95 + 25 cm)

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

Big drawers/ Grosse Schublade/ Grands tiroirs/ CajonerasCestoni H.50 cm

L. 70 cm L. 95 cm (70 + 25 cm) L. 105 cm (70 + 35 cm) L. 105 cm (70 + 35 cm)

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

Doors/ Türen/ Portes/ PuertasAnte H.50 cm

L. 70/95/105/120 cm L. 95 cm (70 + 25 cm) L. 105 cm (70 + 35 cm) L. 105 cm (70 + 35 cm) L. 120 cm (95 + 25 cm)
7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

7070

ANTE

7025 35 95 2570 35

7070

CASSETTI

7025 35 95 2570 35

70 357070

CESTONI

7025 35

L. 130 cm L. 130 cm L. 50 cm L. 50 cm

L. 70/95/105 cmL. 70/95/105 cm L. 95 cm

Dx/ Sx

Dx/ Sx Dx/ Sx

Apertura con maniglia e push-pull
Handle or push-pull opening/
Öffnung mit Push-Pull System oder mit Griffen/
Ouverture avec poignée ou push-pull/
Apertura con tirador o push-pull

Uniko PETRA Uniko ROCK

P 20 cm

P 20 e P 35 cm

P 35 e P 50 cm

H. 50 cm

H. 72 cm

H. 50 cm

H. 72 cm

H. 100 cm

H. 100 cm

P 20 e P 35 cm  P 35 e P 50 cm
H. 117 cm H. 167 cm

L. 25/35/50

L. 25/35/50 L. 35/50

L. 70

L. 25/35/50 L. 70

L. 25/35

L. 25/35 L. 50/70

L. 25/35

L. 50/70L. 25/35

L. 50/70L. 25/35

Colonne
Tall units/ Hochschränke/ Colonnes/ Columnas

Pensili
Wall cabinets/ Hängeschränke/ Meubles hauts/ Colgantes

Basi
Base units/ Unterschränke/ Meubles bas/ Muebles bajos

94
 - 

95
U
nik
o



L. 70 x H. 72 x P. 16 cm
L. 95 x H. 72 x P. 16 cm

L. 50 x H. 90 x P. 16 cm L. 85 x H. 85 x P. 16 cm

L.   95 x H. 72 x P. 16 cm
L. 105 x H. 72 x P. 16 cm
L. 120 x H. 72 x P. 16 cm

L.   70 x H. 50 x P. 16 cm
L.   95 x H. 50 x P. 16 cm
L. 105 x H. 50 x P. 16 cm
L. 120 x H. 50 x P. 16 cm

L.  60 x H. 75 x P. 15 cm - 1 anta
L.  70 x H. 75 x P. 15 cm - 2 ante
L.  95/105/120 x H. 75 x P. 15 cm - 3 ante

SLIDE FLAG OUTSIDE

SAHARA STELLA ASTRA

Specchiere contenitore
Mirror cabinets/ Spiegelschränke/ Miroir armoires/ Armarios espejo

mod  PLATINO *
- Cromo/

Chrome/ Chrom/ Chrome/ Cromado

mod  MISTRAL

- Cromo
- Titanio
- Acciaio spazzolato
- Bianco/

Chrome - Titanium -
Brushed Steel - White/
Chrom - Titan - 
Gebürsteter Stahl - Weiß/
Chrome - Titane - 
Acier brossé - Blanc/ 
Cromado - Titanio - 
Acero cepillado - Blanco

- Cromo - Bianco/

Chrome - White/
Chrom - Weiß/
Chrome - Blanc/
Cromado - Blanco

mod  PUSH PULLmod  ONDA

- Cromo/

Chrome/
Chrom/
Chrome/
Cromado 

mod  INTRECCIO

- Argento Anticato/ 

Old Silver/
Silber Antik/
Vieil Argent/
Plata Antigua

mod  ARAL 

- Acciaio spazzolato
- Cromo/

Brushed Steel - 
Chrome/
Gebürsteter Stahl - 
Chrom/
Acier brossé - 
Chrome/
Acero cepillado - 
Cromado

ManiglieUniko ROCK Handles/Griffe/Poignées/Tirador

mod  SCHEMA *

*
Solo perUniko ROCK dritto

    Only in Uniko Rock model with straight fronts/ Nur für Modell Uniko Rock mit geraden Türen/Exclusivement pour model Uniko Rock avec façades droites    
    Solamente para ROCK con frentes derechos

Artesi ha un proprio Sistema di Gestione
della Qualità, certificato dall’ente ICILA,
secondo la norma UNI EN ISO 9001:2008.
Tale certificazione ha lo scopo di gestire al
meglio ogni processo aziendale. Il sistema
qualità Artesi, attraverso un’accurata
progettazione, selezione e controllo dei
fornitori e dei processi produttivi, persegue
il principale obbiettivo della piena
soddisfazione dei propri clienti.

Artesi has an own Quality Management
System certificated by ICILA according 
to the UNI EN ISO 9001:2008 regulation.
This certification aims at conducting every
company process in the best way. 
The quality system of Artesi hits the main target
of the customer’s full satisfaction 
by a careful planning, selection and 
control of the suppliers and the 
production procedures.

Artesi verfügt über ein eigenes, seitens der
ICILA bescheinigtes Qualitätssystem gemäß UNI 
EN ISO 9001:2008-Norm.
Dieses Zertifikat ist darauf ausgerichtet,
jeden Betriebsvorgang in der bestmöglichen 
Weise zu führen. Das Qualitätssystem der Firma 
Artesi verfolgt hauptsächlich das Ziel, die eigenen 
Kunden mittels einer sorgfältigen Planung, 
Auswahl und Kontrolle der Lieferanten und der 
Produktionsverfahren voll zufriedenzustellen.

Artesi dispose d’un propre système
de gestion de la qualité certifié ICILA
selon la norme UNI EN ISO 9001:2008.
Cette certification a le but de gérer au mieux 
chaque procédé de l’entreprise.
Le système de qualité Artesi poursuit l’objectif 
principal de la pleine satisfaction du client
par un projet soigneux,
la sélection et le contrôle des fournisseurs
et des procédés de production.

Artesi posee un sistema de gestión calidad, 
certificado por el ente ICILA, según la
norma UNI EN ISO 9001:2008. 
Esa certificación tiene el fin de administar 
en el mejor modo posible cada proceso de la 
impresa. El sistema de calidad Artesi, 
por medio de un cuidadoso planeamiento, 
selección y control de los proveedores y de  los 
procesos productivos, persegue como principal 
objetivo la plena satisfacción de sus clientes.

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente 
resistente all’acqua e all’umidità che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di 
qualità. L’azienda inoltre ha aderito al consorzio 
del pannello ecologico e utilizza cioè solamente 
pannelli realizzati con materiale riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno 
in tutta sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, 
agganci e finiture testate contro l’azione 
dell’umidità, ruote per i contenitori, guide
sotto-cassetto a scomparsa, accessori
elettrici certificati. 

Security and duration
Bodies are guaranteed by the Idropanbrand, a 
special melamine-coated panel, which resists 
to water and dampness distinguishing quality 
furniture.  The company further makes part of the
consortium of the ecological panel and, thus, 
only makes use of 100% recycled panels. All the 
elements are meant to facilitate the daily use of 
the bathroom in safety: patented hinges, hooks 
and finishings tested to resist to dampness,
wheels for storage units, foldaway slide
runners under the drawers and certified
electrical fittings.

Sicherheit und bestand
Die Struktur wird von dem Markenzeichen 
Idropan garantiert, ein wasserabweisendes und 
Feuchtigkeit widerstehendem Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel auszeichnet. 
Das Unternehmen hat sich zudem dem
Konsortium des ökologischen Paneels 
angeschlossen und verwendet daher nur
Paneele, die zu 100% aus wieder verwertbarem 
Material hergestellt wurden. Alle Elemente 
sind darauf ausgerichtet, das Bad in 
kompletter Sicherheit jeden Tag zu nutzen: 
patentierte Scharniere, Verbindungen und 
Oberflächenverarbeitung,
die auf die Einwirkung von Feuchtigkeit getestet
sind, Räder für Rollwägen, einlaßbare 
Laufschienen unter den Schubladen, 
bescheinigtes
elektrisches Zubehör.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque
Idropan, un panneau mélaniné particulier
hydrofuge résistant à l’eau et à l’humidité
que distingue les meubles de qualité. 
La société a aussi adhéré au consortium du 
panneau écologique et utilise seulement des 
panneaux fabriqués avec du matériel recyclé 
au 100%.  Tous les éléments sont étudiés pour 
vivre la salle de bain en toute sûreté tous les 
jours. Charnières brevetées, accroches et finitions 
testées contre l’humidité, roues pour chariots 
glissières rentrantes sous les tiroirs, accessoires 
électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorrepelente resistente al agua y a la humedad 
que va a marcar la alma escondida de todos 
los mueble de calidad. La empresa además 
está asociada al consorcio tablero ecológico y 
utiliza solo tableros efectuados con materiales 
reciclados por el 100%. Artesi estudio todos los 
elementos para vivir el ambiente baño cada 
dia con  toda seguridad: bisagras patentadas, 
enganches y acabados frentes que contrastan 
la acción de la humedad, ruedas de los 
contenedores, guías  bajos cajones ocultas, 
componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes material, das
wasser und feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge résistant
À l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, das zu
100% Aus wiederverwertbarem
Material hergestellt wurde.

Panneau écologique fabriqué
En bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
For electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische komponenten.

Label de qualité européen 
Pour les composants Électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.
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